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ÖRS SZEM JANKÓ

LENGYEL ZOLTÁN HEROLD. —  Ki száii csatára
Brabanti Elzáért?

POLONYI LOHENGRIN. —  Én egyedül, de ne kérdezd,
Ki vagyok s hol a hazám ?



2 B o r s s z e m  J a n k ó

s z a v a z z a t o k !

Szavazzatok m eg m indent, bal-fiak,
A legokosabb ez, amit tehettek.
Ma m ár csak az nem látja, aki vak : 
Elvszüzek többé ti úgysem lehettek. 
Megvesse a sárt egy hajszál miatt,
Ki sarat önm agáért nem vetett m e g ?  —  
D eh ogy is vesse! A pponyit kövesse,
Fejét s a kvótát büszkén em elgesse!

Szavazzatok m eg m indent! N incs olyan,
Ki ennél bárm i job b a t is csinálhat.
A  pénzpiacz reng, zuhan árfolyam , |
Bősz drágaság van, koplal em ber, állat. 
Miért vennétek elvet kom olyan,
Ha az valóra többé úgy se válhat!
Mit fölidézni volt a lávalóság:
A kényszerhelyzet ma igaz valóság.

Szavazzatok m eg m indent, mert amit 
Meg nem szavaztok, m egszavazza más.
S ha tán a kvóta  m egbuknék ma itt. 
Csupán a Házban lenne változás.
Kossuth Ferencz föllázadt fiait 
K ilökné sorra. Minek Ily blam ázs?
Hiszen az uj had, am elyet behozna, 
Helyettetek akárm it megszavazna.

Szavazzatok m eg mindent, annál inkább, 
Mert elvtelenség lesz ez tőletek;
S kik m ég hazug lárm átok meg nem  unták, 
Eltelnek ettől torkig véletek.
Ti, kerülvén a tudom ányt, a munkát,
Üres jelszóbul könnyen éltetek —
Nohát, hadd vesszen könnyű k on ezotok ! 
Nohát, csak tessék laban czk od n otok !

Szavazzatok m eg mindent s szaporán,
Mert borzadok, ha arra g on d o lok :
H ogy más job b , tisztább Házra várna tán 
E nyom orult, de szükséges dolog. 
Népszerüségtek nagy szégyen-torán 
Tán m ég hazánkra jo b b  kor m osolyog.
Ti okosabbhoz úgysem értetek, — 
Szavazzatok csak, nem kár értetek!

1907. November 17.

A  F O L Y O S Ó R Ó L .
Az idők jele.

Fenyvesi Soma képviselő (leforrázva jön ki a 
marosvásárhelyi deputáczióval a ministerelnöki szobából.) 
Igazán borzasztó pénz-szükség lehet. Wekerle meg az 
ígéretekkel is adós maradt.

Uj őrszem.

Uj ságiró. — Hát képviselő ur micsoda minőség
ben volt Böszörményben a Benedek János beszámolóján ?

Kelemen Samu képviselő. — Mint a függet
lenségi és 48-as párt elveinek csődtömeg-gondnoka.

A lejárat.
Újságíró. — Hízunk, hízunk, kedves képviselő ur ?
Halász Lajos képviselő. — Borzasztó, nem 

birom magamat lejárni.
Uj ságiró (vigasztalóan.) Ne csüggedjen, hiszen 

a kvóta-emelés után az egész Kossuth-párt lejárja 
magát.

Ha az ember Gaston, nem tehet úgy, mint 
teszem János, Pista, Mihály, szóval: dibdáb parasz- 
tikus nevű embertársa.

Aki Gaston, ha nincs is mellette hagyományos 
partnere: Guy és Gontrán, csak ur az, mikép azt 
a Gaál Gaston esete bizonyítja.

Mig a többi Szélbalogh Jancsipisták hun 
kiugranak, hun beugranak a kvóta miatt a pártból 
és pártba: addig ő minden habozás nélkül lemon
dott a képviselői mandátumáról.

így cselekszik egy ur!
Ellenben a függetlenségi pártot senki olyan 

keményen arczul nem vágta, mint ez az egy ur.
Mert mit is mond a kedves Gaston nobilis 

eljárása?
— Ti többiek megtehetitek azt, hogy pre- 

grammotok, a népnek tett minden ígéretetek ellenére 
is megszavazzátok a kiegyezést, meg a többi közös 
ügyet. Hanem az Én úri nevelésem, kényesebb 
becsületérzésem tiltakozik az ilyen durva népcsalás 
ellen. Tehát: inkább lemondok.

Habozok kara.
(A  Royal-klubban.)

Kilépni vagy bent m aradni? — 
Egyiket sem ! D o bjanak k i !

N O B L E S S E  O B L I G E .
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K E R E S ZTÉ N Y-S ZO C Z IÁ L IS TA  VERBU N K

Verbunkos apát Csapj fel öcsém katonának: 
Crástlich-szoczíalístának. 
Csináljunk egy külön lánczot, 
Járjuk el a Vítus-tánczot.

j ? g £-i i ' If/űfkik ^
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KOSSUTH FERENCZ KOMORNYIKJA.*)
tmm ^  L * * ÍFV W. %. .jj

Hetek óta minden félhivatalos 
lap a K . F. inasának letté t-voltj át, 
lakodalmát zengedezi.

Van sok inas, nyúzott képű, Budapesten,
De oly nyalka, mint én vagyok, nincsen egy sem. 
Nekem van a legszebb bajszom,
Meg lesz Írva életrajzom 
S minden tanár azt tanítja:
Én vagyok a Kossuth Ferencz,
Kossuth Ferencz komornyikja.

Ismer engem Budapesten minden hírlap, 
Szatmáriék hízelegve rólam imák.
De írjon is minden máié,
Másképp nem lesz pausálé!
Hajlongás & siker nyitja „ . •
Én vagyok a Kosfcuth Ferencz,
Kossuth Ferencz komornyikja.

. z M  ' V  .. ■
Ha ünnepélyt adok néha, nem is ritkán,
Ott van nálam minden* skribler s államtitkár. 
Lám, most is az esküvőmön!*.*
De minek ezt tovább szőnöm,
A sok újság mind megírta.
Hja! . . * Én vagyok a Kossuth Ferencz,
Kossuth Ferencz komornyikja. <

Vele élek ; el nem választ senki minket.
Én adok rá selyem gatyát, csipkés ingei 
Mikor állameszmét forral, \\ ,, "
Én legyezem pávatollal.
Masszálom, ha csuz hasítja . . .
Én tágyok a Kossuth Ferencz, y f f j
Kossuth Ferencz komornyikja.

Rózsavízbe’ én fürösztöm minden tagját,
A többiek  neki csak a púdert adják. y 
Én vagyok a belső titkos.
Szterényl csak padlót-mit mos.
Pallay az ajtót nyitja . . „
Én vagyok a Kossuth Ferencz,
Kossüth Ferencz komornyikja.

Hattyuprémmel bizsergetem talpát, állát, 
Aranykéssel én nyesem le szent szakállát.
Én vagyok az, aki ójja,
Ha van olykor kanyarója,
Bélhurutja, torokgyíkja.
Én vagyok a Kossuth Ferencz 
Kossuth Ferencz komornyikja.

*) E  kabaré-dal megzenésítéseinek . és. elénekelbetésénak 
jogát nem tartja fenn magának á szerző/CÍák bátran énekelje 

jel mindenki, aki —  meri.

Én dajkálom, ápolgatom dédelgetve,
Én áj zom fel lantját, ha jön költni kedve.
És ha jönnek oly esetek,
Hogy forgatná az ecsetet:
Nálam van az ihlet titka., y 
Én vagyok a Kossuth Ferenoz,
Kossuth Ferencz komornyikja.

Hihat engem a czupringer grófi házhoz, 
Duczihoz, vagy éppen akár á királyhoz.
Nem mék! Itt maradok folyton,
Nem rÖ8tellem inas-voltom,
Rangomat ez nem csorbítja,
(De meg egyébiránt9 kérem alássan), 
Lehet még minister is — a 
Kossuth Ferencz^ komornyikja! . . .

N y i l t t é r . * )

Jog, törvény, igazság!
NagyméJ$őságu ,

Justh Gyula vbtt. 
képviselőházi elnök urnák.

Yan-e tudomása Exczellencziidnak arról, hogy 
az összes hirlapók hivatalos közlése szeVint a magas 
ftfm ánij rendeletileg: utasította a  m. 

pénztár %ázgátóságát, hogy pénzljStelétének jelentékeny 
r^ zét,’6t toillió kbropáYa Magyar Jelzálog-hitelbank 
zálogleveleinek megvásárlásába fektesse be?

Van-e tudomása Exczellencziádnak arról, hogy 
ezen- ̂ szerencsés pénzintézetünket ily kedvező irányban 
hazánk nyugalmazott bölcse, Széli Kálmán orsz. 
képviselő ő^xfczellencziája kormányozza?

Yan-e tudomása Exczellencziádnak arról, jbogy 
ugyanezen Széli Kálmán Ő exczallencziája akkor, 
mikór nem egy bankot, hanem az országot kormányozta: 
valamelyes törvényt hozott a képviselői inkompatibilitás 
felöl ?

Ha mindezek felől csakugyan van tudomása 
Exczellencziádnak, mint a képviselőház Elnökének; 
szándékozik-e az igazságügyminister ur ő exczellen- 
cziájával karöltve odahatni: hogy ezentúl hasonló 
skandalumok nyilvánosságra tie

Mély tisztelettel 
Kardhordó Ibrahim Árpád

közvéleményrendező 
szolgálaton kívüli viszonylatban.

*) Az e rovatban kozol tekert még a  beküldővel sem 
vállal felelősséget a szerk.
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W .  G . - p á i * t .
—  Uj pártalakulás. —

Az országgyűlési függetlenségi és 48-as párt ama 
része, mely szégyelli megszavazni a kiegyezést, kilépni 
ellenben mégsem akar a mandátum-biztosító szövetkezet
ből : Thály Kálmán diszelnöksége alatt uj pártot alakit.

Az uj párt neve a rejtélyes W. C., mely két 
bűvös betű tudvalévőleg az angol czivilizáczió hóditő 
lobogóján ragyog. Jelentése itt a párt helyiségére vonat
kozik, ahová a párt tagjai a kiegyezési, kvóta — stb. 
csiklandós szavazások alkalmából Kossuth Ferencz 
engedélyével ki fognak az ülésteremből menekülni.

A  mérsékelt ellenzék ezen illusztris csoportja a 
napokban tartotta alakuló zárt ülését a megfelelő loka- 
lit ásókban.

Thály Kálmán elnyögi megnyitó beszéde után 
Szluha István javaslatára en bloc elfogadták az alap
szabályokat s miután azt Tóth János közoktatásügyi 
államtitkárral láttamoztatták, a megalakulás egyhangú 
lelkesedéssel kimondatott.

Papp Elek választmányi tag inditványozta, hogy 
tekintettel a párt tagjai számának előre látható meg
szaporodására, hivassák fel Leszkay Gyula háznagy, 
hogy a megfelelő ülésekről kellő időben gondoskodjék.

Az inditványt elfogadták.
Közlelkesedést keltett Olay Lajos párt gazda azon 

nagylelkű ajánlata, hogy a kritikus napokra a klub- 
helyiséget személyesen és díjmentesen szagtalanítja.

Az uj párt üdvözlő táviratot küldött Kossuth 
Ferencz keresk. ministemek s egyben kimondta, hogy 
az intéző bizottság egy-egy tagja felváltva permanens 
ülést tart.

A  főváros kenyérgyára.
A  fővárosi tanács egyik közgazdasági szakértőjé

vel volt szerencsénk egyet-mást beszélgetni a kenyér
drágaságot megszüntető kenyérgyárról, amelynek kita
lálása körül a fővárosi tanácsnak elévülhetetlen érde
mei vannak. ím e:

— A  gyár kenyeret gyártana?
— H m .. . . Azt hiszi ön, hogy csupán kenyér

rel él az ember ? Hát az Isten igéje mi a —  akarom 
mondani — milyen jó ám ennek pótlására, mint az 
írás is bizonyitja! No már most: közvetlen czélunk 
a kenyér-inség megszüntetése, vagyis a kenyérpótló 
anyag kitalálása. Mi megnyugodtunk az Isten igéjé
ben és a gyárat az ó-testamentumi és uj-szövetségi 
alapokon óhajtjuk berendezni.

— H ol?
—  A  Vérmezőn. Tetszik tudni, most az a ki

fogás merült fel á Vérmező ellen, hogy port termel. 
A  kenyérgyár keményei füstölni fognak és nem po
rolni. Ergó a por elleni kifogásokat egy csapásra 
megszüntetjük.

— Hogyan működik a gyár?
— Hajnalban és alkonyaikor fütyülni fog. 

A  hajnali fütyülés azt jelenti, hogy ne feledkezzünk 
meg imádkozni a mi Mennyei Atyánkhoz, hogy adja 
meg a mi mindennapi kenyerünket, mert a gyár úgy
sem adhatja meg, mivel — mint mondám — inkább 
isteni ige termelésre szorítkozik, amelynek előállítása 
sokkal olcsóbb. Az estéli fütyülés azt jelenti, hogy 
feküdjünk le. Aki alszik, az nem eszik.

—  Es é gyár sohsem fog kenyerét termelni?
— De igen. A gyár kapusnéja szögedi asszony 

lesz. Neki megengedjük, hogy a gyár helyiségében a 
saját szükségletére kenyeret süssön és bennünket, a 
tanács tagjait, a sütés napjának hajnalán piros lángos- 
sal vagy zsíros czipóval lepjen meg.

— Es a gyár termelése?
— Már mondtam, hogy a gyár az ínség-* illetve 

a kenyérpótló eszközök termelésére alapittatik. Az 
isten-igét naponkint kiszolgálják az illető hitfelekeze- 
tek soros lelkészei, akiknek lelkiismeretbéli kötelessé
gük lészen a kapusné házi szükségletére sütött kenye
rek pontos megvizsgálása.

— A  gyár jövője?
— A  gyár jövőjében van remény, ha a múltjá

ban nincs is öröm. Miután a népnek nemcsak kenyér, 
hanem jog is kell, a gyárat kibővitjük a jogtermelési 
üzem berendezésével, amelynek vezetésére valószínűleg 
sikerül Bokányi elvtársat megnyernünk. Mindez 
nem kíván befektetéseket, valószínű, hogy a mai 
klerikális és szocziális irányzat fellendülése a gyár 
virágzására fog vezetni.

—  De hát kenyér egyáltalán nem lesz?
— Kenyér?! Hát kinek kell kenyér? A  nép

nek sütnek a pékek. A  főváros megelégszik azzal, ha 
elmondhatja, hogy van kenyérgyára, mert nemcsak 
kenyérből él a fővárosi tanács, hanem gyárakból is.

— Alászolgája!

K é t  é v  m ú l t á n .

A 2 Ugrál levélre, haj,
A szélbal-párt sarkára á llt

Eget vívó harczra készen
Tüzet Hányt és üszköt csóvált.

Az Uray-levélre, jaj,
— Nézzük-e az okát, fokát?

A szélbal-párt fejére állt,
•. .. Fittyet hány s nem tüzet okád. "

Két esztendő! Nagy idő e z !
Bök nagy alak gipsszé mállóit,

Félelmetes vad tigrisből 
Tejiel-leső ezicza vállon.

Forró vérü sok hazafi
Lett azóta puhány, hüllő.

S ami fürge kalapács volt,
Ma türelmes, lomha üllő.

Ami szinaranynak látszott,
Csak reves fa, vagy talmi érez.

S a ragyogó fényes fáklya 
Csalóka fény, tűnő lidércz.

E küzdelmes két év alatt
Szent s nagy, Ferencz m ivé le v é l!

Megtudhatod. Megmondja azt 
Az Cray kicsiny levél.
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Dal a hathónapos

Hat hónapra, kilencz helyett,
Ha nő keblén pihen gyerek, 
Meglepetés ez urának,
S méltán tartja ö furának ; 
Káromkodik, dühe sötét,
5  vakargatja füle tövét;
Ám vén mama, nagy Wekerle, 
Mig volt szülési keserve,
Azzal biztatá a népét,
Hogy ssül n éf/yh őn ap os bébit. 
A béb é: az indemnilás 
Megleli s szájat mindenki iát, 
Főkép t. Ház, a tatája: 
H ath óna pos a babája;
S látván a szörny indemnityt, 
Elveszíti minden hitit.
Jó magyarom, ne keseregj!
Mii bizonyít ez a gyerek f  
Csak azt, hogy a mama semper 
Füllent, fü lent consequenter. ”

$ i

I|
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— A pozsonyi diéta. *—
Valam ikor a bécsi Extrablatt mik is irt szini kri

tikákat hírneves földiük, H evesi Jjajos. \  *
A  szerkesztő, Singer, a)d arról volt nevezetes, hogy 

semmiféle él6, vagy holt nyélvet tökéletesen se nem értett, 
se nem beszélt, egyszer igy szólt szellemes kritikusához: 

Tudja, kedves H evesi, ma esté föllép bizonyos 
Landsberg kisasszony. Szeretném; Jm ft kedvemért jó l 
megdicsérné. ■

erről ft szerkesztői utasításról v % -  
kép megfeledkezett s szíve *zen n t levágta a főnök ur 
protegéeját. f r * .*

—  De hiszen, kedves H evesi, reklamálja Singer 
a Bulyos tévedést, ön megígérte nekem, hogy m egdicséri. . .

T ikija, kedves red ak tor^u r, meg is akartam  
tenni, de aztán eszembe jutott, hogy * moriamur pro rege 
H0£frö« s inkább levágtam.

| Singemeh  szörnyen imponált az öblös latin czitátuin 
s teljes megnyugvással s z ó lt :

—  S ja  persze, akkor Önnek van Igaza. M ért nem 
mondta ezt m indjárt?" j

Bármit csahol ás a fekefaeyérh kritika, meg az irigy 
szerző-banda, mégis csak Bérezik Árpádnak van igaza a 
*Pozsonyi diétával*.

A  n. é. publikum elképedve sóhajt fö l :
—  M it akar a szerző ezzel a darabbal ?
Bérezik moliérei derűvel vág vissza:
—  Moriamur pro- rege nostro. Applaudite!
S mi tapsolunk.

— Zsazsa alkonya. —
Zsazsa megy, Bécsig meg sem áll.
Hir szerint a keresztény^szoczialisták kötötték ki 

a kiegyezésre cznpáknak.
Más verzió szerint a kitűnő honleány azért vedlik 

át osztrák csillaggá, mert valamicskét vissza akar sze
rezni a két perczent kvóta emelésből.

Az isteni nő. kijelentette az őt meginterjuholt 
újságíróknak, hogy azért megy idegenbe . . . mert itthon 
megbukott. Nem kell ő se testűnknek, se lelkűnknek.

Ám azért az ő galambszivében nincs a hálátlan 
haza iránt egy gyüszünyi keserűség se

Felpakolja tidipántos ládáját t 
>tágabb közös hazába*.

Zsuzsával a nemzeti tllenáUás utolsó legendás hőse 
tűnik el a magyar politika színpadáról.

Sebaj, itt marad nekünk kárpótlásai Hirtenstein 
Lajos, kinek képviselői mandátuma az első tőrdöfés volt 
drága Zsázsánk érző s a honért dobogó szivén.

Bilinski és Pranger páholyt béreltek a Zsazsa bécsi 
színházában. Állítólag kamatlábemelési tanulmányok ked
véért.

Zsazsa, neked itt már lejárt,
Menj Bécsbe, s boldogítsd Lehárt.

Hódolat.
A színészek Apponyi Albert grófnak. —

megy el, ki,

Bxczellenexíás Urunk! A magyar politikai 
élet legutóbbi mozgalmas időszaka, amelyben Nagy
méltóságod vezető szerepet játszott, végre világosan 
elénk tárta azt a lelki okot, amely Exczellencziádat a 
szinögyi ressort átvételére bírta. Éppen az imént a 
magyar jegybank ügyében csudálhattuk Exczellencziád- 
nak páratlan szín- és alakváltó képességét. Az Egye
sület legöregebb tanácsosai becsületszavukra kijelent
hetik, hogy ekkora művészi föladat megoldására ma 
csak Apponyi Albert képes. És gondolj itnk vissza a 
négy, a három, a két, az egy év előtti Apponyira? 
Mintha négy különböző ember lett volna. A legnagyobb 
színészek áltál e .sót# meg nem közelített magas fokát 
szinmüvészetünknek az Exczellencziád zsenije ma
gyar rekord-ként teremtette még. Fogadja ezért 
Nagyméltóságod stb. ^ f  ^

A z Országos Színé szegye sülét.
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Visoki sabore! K O A L I C Z I Ó S  H Á Z á S S Á Ö }  v -i C l
Az asszony. — Pá, édes uracskám, megyek ruhát

próbálni,
Ha t. Házba mostanában 

Bejárok,
Kedvem szottyan, kacskaringós, 

Bety áros.

Horvát húzza, horvát ott most 
A more ;

S szól a nóta: Hej, visoki 
Sabore!

S alig  hogy az egyik prímás 
Elhagvja,

Már a másik a hegedűt 
Felkapja.

Remek egy dal, szedni kéne 
Kőtára;

Kúthoz többség, tánezot kapj e 
Nótára!

Expedienst kerestek most 
K eresve:

Hogy leh en e  őket húzni 
Deresre ?

Persze most már épitnétek  
Korlátot,

Ki távol tart szeges szóárt, 
Horvátot.

Tanácskoztok, ám nincs abban 
Köszönet;

Aszondom én: »eső után 
Köpönyeg !«

Ti adtátok kezükbe a 
H egedűt:

Tűrjétek hát, ha nótája 
Sebet üt!

I KERE5TT6 NV 
5̂ 0C2.íaíf'Snr*u5Kedves költőnk, Kisfaludy, 

Jobb tenéked kint aludni 
Temetőn !

Mert ha járnál most t.f Házba, 
íg y  szólanái elmélázvá. 

Kesergőn:
»Ugy-e, bölcset szólt a dalom 
— Belátod most, jó magyarom 
»Hej, maholnap a magyar szó 
Ritka, mint a fehér holló.c

A térj (kitekint az ablakon.) Corpo di bacco, ha nem 
tudnám, hogy a feleségem a szabójához ment; a ét gon
dolom, hogy ó Üirtel ilyen nyilvánosan azzal a szent 
atyával.



---------- -------------------------------------------------------------------

10 B o r s s z e m  J a n k ó 1907. November 17.

Ki a hibás?
Borzasztó szerencsétlenség történt Nagy-Vára

don. Egy újonnan épült kétemeletes ház összedőlt és 
sok munkást a romjai alá temetett*

A szakértők azt állítják, hogy a vállalkozó a 
hibás, mert vasbeton helyett csak közönséges betont 
használt.

A szakértők nem értenek semmit. A szeren
csétlenség nem technikai, hanem politikai okokra 
vezetendő vissza. Nagy-Várad közönsége azt hatá
rozta, hogy Tisza Kálmánnak szobrot állíttat. Annak 
a Tisza Kálmánnak, aki nyíltan bevallotta, hogy a 
régi elvei alapján nem lehet kormányra vállalkozni. 
És ezért a régi fegyvereit szegre akasztotta.

Erre a hírre a hazafias bihari föld megrázkó
dott. Nem, a magyar föld nem viselheti a Tisza 
Kálmán szobrát, különösen a mai időben, mikor a 
nemzeti kormány bebizonyította, hogy semmiféle elve
ket nem köll szegre akasztani, csak bátran kell kor
mányozni.

A haza földje tehát megrázkódott a megren
dítő hir hallatára; ettől a rázkódástól omlott össze 
as az épület.

És ez az előjel figyelmeztetésül szolgáljon a 
váradiaknak. Hagyjanak fel a szerencsétlen szobor 
tervével, vagy kő nem marad kövön és Nagy-Vár ad 
hirtelenebb lesz, mint Kisvárda.

Z s á z s a ,  e l m e g y .

K é n y  ő r  if és a  (U rához.

Sári, Sári, mért gondolsz te másra,
J JJjj Sárikám ?

A díváknak bár ez a szokása — 
f j ö §  Légy vidám.

Oh, ne távozz Budapestről el,
Minden lény a hangodra fülel.

x?* * i'
. ? U g§/ ■ j; ;

Kiért a kapanyél is elsül, el!
\ . M Ok Sári, Sári9 _ v ,

m  Meg fogod te bánni,
P Hogy itthagyod szép Tulipániát.

Óhajod bármi,
5 _ , |  Ki fogjuk járni —
* :| S tiéd lesz minden rózsa, taps, vivát.

j Sári, Sári, tudjuk, hogy mi bántja

Éoaleált kaszinóid*pártja
Nem szeret.
Mágnás, gentry csúnyán elhagyott,
Pedig nálad egy sincs szebb, nagyobb.
A haza
Csillaga s * * v
Vagy, kiért rajong az ur s d moh.

Oh, Sári, Sári,
Az lári-fári,
Hogy elpártolt hűséges nemzeted.
Ha mondja bárki,
Ne hidd el, Sári,
Maradj, meglásd: a börze is szeret. 

II.
A  d iv a  v á la s z a .

Én Istenem, mit is tettem,
Milyen árva lettem!
Nem kellek én, megbuktam én 
Juda-Budapesten.
Nem kell, hűtlen, már a tapsod, 
Gyors-sál megyek Wien-be,
Te meg, Múzsa, ezt a nevet:
Sarah Fedák ird le.
Ha Kossuth ment, megyek én is,
Ne tessék csodálni!
S az uj nevem, az uj nevem;
Sarah Fedák vagy Kukurucz Sári.

P Á R B E S Z É D .
(Párbögé8.)

I. Ökör. — Voltál az alkotmánypárt ülésén ?
II Ökör. — Nem.
I. Ökör. — Hát a néppártban ?
II. Ökör. — Mi történt?
I. Ökör. — Wekerle és Darányi pártfogolt bennünket. 

Az egyik azt mondta: >Nem kell félni, nem jön be a Balkán
ról élő állat!* A másik igy szavalt: » Félni keli, hogy a hús
nak az ára lejebb megy. De megakadályozzuk!*

II. Ökör. — M úh! . . .  Hát mi van ebben ?
I. Ökör. Hát nem érted, te ökör?
II. Ökör. — Nem.
I. Ökör. — Látszik, hogy ökör vagy, Ez a magasabb 

nemzetgazdászati politika. Ha beengednék a kegyelmes urak a 
balkáni Ökröket: mindjárt olcsóbb lenne a hús Budapesten. 
És akkor, ha mi a szurómarhavásárra kerülünk, a mi húsúnk
ból a csűrbe nép is ehetne esetleg egy két fontot. így  pedig 
csak a többszörös milliomosok ehetnek. Azok is legföljebb csak 
sátorosünnepen, akkor is csak álmukban. Drágák vagyunk, 
drágám, azok is maradunk. És ezt mind Wekerle és Darányi 
uraknak köszönhetjük.

II. Ökör. — A nép milliói nem esznek belőlünk! 
Arisztokrata ökrök maradunk. Csak a Nemzeti és Országos 
Kaszinó asztalára kerülünk! . . . Most már értem. Derék 
ember ez a mi két gazdánk, hogy igy emeli az ökrök tekin
télyét a hazában!

I. Ökör. Hja. Éz az ő hivatalos kötelességük. A jó
száraadógulyásnak és öregbéresnek mindig a jószágon a 
szeme. 11

II. Ökör. — Intézzünk hozzájuk üdvözlő bődületet.
(Megcselekszik.)
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NESZE SEMMI A Kossuth Ferencz-utczai korzón,
Dijnokságnak megest 
Népes gyűlése vét; 
Hetet-havat vegyest 
Beszélt ott egy geróf.

„Reményink hogy hiúk, 
Mondott ő ilyeket — 

Nem rajtam múlt, fiuk !•• 
— 8 szakála billegett.

„Mert hát szűk markuak 
Finánczministerek..
Mily bölcs szavak s újak! 
Mily emberismeret!

S a facit? Nem remény; 
Merült szivünkbe tör,
Oly hosszú, mint szerény 
Geróf álián a szőr.

Tovább üvöltni hát,
Mint pusztán vad sakál 
Ám annak száz vivát, 
Kit diszit nagy szakái.

A  vé<j kezdete

—■ Kegyelmes ur, az 
Istenért, hova lép ?

P. G. — Hagyja, bará
tom , nagyon m indegy , . .  
Már nem is botránkoznak 
m ia ttam  az emberek. Mi lett a mamából, a két lányából rövid másfélesztendő alatt?

csak ők igyanak meg. A bölcs kormánynak legböl- 
csebb tagja, a Náczi minister kieszelte, hogyan lehet 
ezen a bajon segiteni. Hallgassátok meg áhítattal, mit 
talált ki a Náczi?

Időnként razziát tart az országban. Minden 
korcsmáros és borkereskedő pinezéjébe leküldi az 
embereit, hogy mostan borokat gyűjtsenek. Azután 
sorra kóstolja valamennyit. Egyiknél, másiknál félre 
huzza a száját: Ez hamis. Ez is hamis. És a bajsza 
alatt mosolyog hamisan.

Akkor azután a hivatalos lapban közhírré teszi, 
kidoboltatja, kikürtölteti, hogy itt Magyarország- 
szerte a bort hamisítják. Vigyázz, német! A német 
kereskedők ettől megijednek. Egyik se meri a lábát 
ide tenni. Akkor aztán a magyar gazdák megint meg- 
ihatják a saját termésű boraikat.

Ezt csinálta a Náczi. Dicsérjük is az eszít érte.

A külső országbeli borkereskedők tolakodása 
már csakugyan tűrhetetlen. Mint a legyek a mézet, 
úgy lepik el az országot. Hiába kergetik ki őket az 
ajtón, csak visszatérnek az ablakon. Aztán azt 
cselekszik, hogy összevásárolják itt, ami bort csak kap
hatnak. Az még nem baj, hogy pénzt adnak érte, egy 
kis költség mindig elkél nálunk, De az a ezudarság, hogy 
a bort, a jó magyar bort kiviszik. A németekvcsehek, 
muszkák ihatják a lánghevitő magyar bort. És akik 
egy kapavágást se tettek,, azok elisszák előlünk a 
drága jó italt, Nekünk pedig koppan a szemünk. Nem 
jut nekünk egy itóka jó magyar bor. Mind elnyeli 
-előlünk a szomjas német. Ezt cselekszik velünk a bor- 
kereskedők.

De hál’ istennek, van ám bölcs kormányunk, túl 
jár az a. német eszin. Jó is volna, hogy minden bort
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Sherlock Holmes budapesti nyomozása.
— Beszélgetés Conan Doylevat —

Összes detektivjeinket mozgósítani kellett, hogy 
megtaláljuk Sherlock Holmes urat, a Polónyi Gézánál 
is népszerűbb detektiv-királyt, aki Conan Doyle álnév 
alatt tartózkodott Budapesten. Mindenünnen kiküldött 
nyomozó munkatársaink egyikének sikerült végre az 
előkelő angol idegen rejtekhelyét fölkutatni. Sherlock- 
Doyle, illetőleg Conan Holmes a parliament egyik 
földalatti helyiségeben, tolvííjlámpással a kezében, 
sétált föl s alá, amikor munkatársunk vállon ragadta,

— Uram, — kiáltott a rendőriró, miután az 
egyik meglepetésből minden baj nélkül a másikba 
esett — ön geniális ember! Hogy talált rám?

— A dolog nagyon egyszerű — feleltem. Füg
getlenségi képviselők becsületszavukra fogadták, hogy 
nem árulják el az ön rejtekhelyét.

— Tehát megtudta, — vágott közbe a mester 
és én elképedtem talentumának e bámulatos meg
nyilatkozásától.

— Úgy van. És most engedje meg, oh minden 
Bodák Bodája, hogy itt tartózkodásának okát keressem.

Conan Doyle rám meresztette szemeit, pipára 
gyújtott, egyik gondolatát a másikba öltötte s két
ségbeejtő megérzéssel nyomban kitalálta, hogy engem 
az a különös helyzet, amelyben őt találtam, izgatóan 
érdekel. Majd igy folytatta:

— Mister, én már sok, nagyon sok megoldha
tatlannak tetsző rejtelemnek jöttem a nyitjára. A leg
bonyodalmasabb bűnügyek csomóját szerencsés kézzel 
bogoztam ki. Azt hiszem, szerénytelenség nélkül mond
hatom, hogy a világ legnagyobb dedektiv-lángelméje 
vagyok. De most, uram, most . .  ♦

I t t  nagyot szívott a csutorából és szemeiben 
bágyadt fény reszketett. Kíváncsiságom a tetőfokig 
volt csigázva, hogy ne mondjam: daruzva. Alázatosan 
megkérdeztem, minő remek tervet forgat elméjében. 
A mester reszkető hangon szólt;

— Magánúton értesültem, hogy itt Magyar- 
országon megfejthetetlen politikai rejtély izgatja a 
kedélyeket. Kézen-közön — igy informáltak —: elsik
kadt két nemzeti ereklye. Kincseket ér mind a kettő. 
Az egyik; a magyar vezényszó; a másik: az önálló 
vámterület-x ^  # agg

Értetlenül bámultam a mesterre, aki szédítő 
biztossággal találta el, hogy a részletekre vagyok 
kiváncsi. Lekötelezőén folytatta:

~  .Megvallom, uram, soha még bűneset úgy 
nem zaklatta föl az idegeimet, mint éppen ez. Hogyan 
történhetett meg — igy gondolkoztam — ez a külö
nös sikkasztás, mikor éppen a függetlenségi párt va$ 
kormányon, melynek mindenkor büszkesége, szeme- 
rfénye :és*bfccsülete volt a magyar kommandó és a 
gazdasági Önállóság ? Elolvastam az összes idé- 
vdíiatkdzó forrásmüvehét, főleg Kossuth Feréncz kől- 

Batthyány Tivadar gróf megnyitó beszédeit, 
Szterényi József jegyzeteit, amelyek a kereskedelmi 
minister előadásában ply hatásosak; továbbá Markos

Gyula és Sümegi Vilmos urak közbeszólásait, végül Eötvös 
Károly kávéházi axiómáit. Ekkor kezdett csak bonyo
dalmassá válni a dolog. Hetekig törtem a fejemet, 
mig végre elhatároztam, hogy idejövök a helyszínére. 
S most épp tetten é r t  I t t  keresem a drága ikrek tete
meit. Mert erős a gyanúm, hogy a sikkasztásnál jóval 
súlyosabb bűncselekmény: gyilkosság történt.

A mester fáradtan dőlt vállamra. Én szerényen 
megjegyeztem:

—- Azt hiszem, Detektivséged rossz helyen 
nyomoz. Engedje meg, hogy egyszer tanácssal szolgál
jak. Próbáljon szerencsét Bécsben, a Burgban *. *

Kissé elpirultam, mig Conan Doyle fölényesen 
mosolygott.

— Uram, hisz’ onnét jövök. A Burgban min
dent tűvé tettem; mondhatom, gombostűgyárat alapít
hatnék nyomozásom emlékeiből. Pedig a kripták 
fenekére is leszálltam . . .  Még egy reményem van. 
Elloptam Apponyi Albert gróf és Kossuth Ferencz 
télikabátját.

— Minek ? — kérdeztem ámulattal.
— Fiatal ember, hiszen a télikabátot is szögre- 

akasztották hazájának e nagyjai az elvekkel együtt. 
Most ezt a szöget kell megtalálnom.

Ezzel hirtelen a homlokomra ütött. Megrémül
tem. A mester diadalmasan kiáltott föl:

— Megvan! Megvan! Es ist erreicht l Heuréka!
Fatto !

Már-már azt hittem, hogy a fejemből huzza ki 
ama nevezetes szöget, amelyet kísérteties előadása ütött 
bele. Tévedtem. Conan Doyle szere tetteméi tóan a vál
tamra nehezedett és mosolyogva szólt:

— Uram, csak nem tart engem olyan ostobának, 
hogy a politikát azonosítom a kriminológiával? Oh nem! 
En mondom : a közönséges gyilkosság becsületes és 
őszinte dolog, tehát — ha fáradsággal is — kinyo
mozható. És én mondom, hogy a magyar kommandót 
és az önálló vámterületet önök még jó néhány, évtize
dig fogják nyomozni* És nem találják meg, mert — 
Kossuth, Apponyi és Andrássy a tanúim — nem 
is volt meg soha.

A mester diadalmasan pöfékelt a pipájából. . .

z e r k e s z t ő i  ü zen etek :
Amicus. Képeazméje 

annyira találó, hogy 
már meg is rajzoltattuk. 
Ezúttal csak írásban 
mutatjuk be az uj párt
alakulást, a kép követ
kezik. • Cs. K. (Z  
Egerszeq.) Az elmés 

rigmusos ítéletet közöljük az érdekelt művészekkel. Köszönjük 
a figyelmet. — V. Gy. (N,-Ber.skerek.) Köszönet. Meglesz a 
megemlékezés. — y. a. (Bpest.) Borzadályos rejtelmek. M ást! — 
K. Z. (Győr.) Az adoma régi i*ü, de jó. Esetleg megrajzoltak 
juk. A rejtvény kissé komplikált. — H. G. (Szatmári Mind a 
kettő jó. Köszönet. Folytassa. — Sz. B. V. ügy emlékezünk, 
azonnal vála'szoltünk. Nyilván élkerülte az ön figyelmét Már 
most nem tudjuk, rajzók voltak-e, vagy csak leirt képtár»»
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gyak? — T. Gy. (Kaposvár.) Senki. Ami somogyi dolgot 
közöltünk, Garay Ákos irta és illusztrálta. — Zülés. Nem 
neküuk való ez a bánatos versezet. — Figaro. Nem rossz. De 
mintha már láttuk, sőt néhányszor már magunk is közöltük 
volna ? — S. P. (Bpest.) Minek csináljunk mi annak a 
gyarlón, verselő de kétségtelenül élelmes suszternak ingyen 
reklámot? — Gavallérbank. Végtelen sajnálatunkra megfog
hatatlan utón módon elkallódott, maradványaiból Ítélve elmés 
kézirata. Ha lehet, szíveskedjék még egyszer beküldeni. — Több 
levélről a jövő számban. *

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-reszv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8.
Telefonszám : 90—45*

Előfizetési á r :
Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K.

Egyes szám ára : 86 fillér
Az észak n ém et L loyd  birodalmi postagőzösei, keletázsiai és 

ausztráliai vonalain nemcsak a teher- és személyforgalom emelkedett a 
20 évi fennállása alatt tetemesen, hanem a postaiizera is. Egy-egy.kelet
ázsiai utón 600 levélzsákot, Ausztráliába pedig 300 levélzsákot is cserél, 
mig visszatérőben a keletázsiai vonalon 300, az ausztráliain ISO levél
zsákot is hoz. Brémából az utolsó évben a keletázsiai vonal 26.000, az 
ausztráliai 4000 postacsomagot expediáit.

— Nagyságos asszonyom, ezt a betegséget csak egy 
specziálista tudná gyógyítani . . .

— Kit ajánl? Ki az?
— Holzer S. női divatárus-specziálista a Kossuth Lajos- 

utczában.

TÖRLEY

TALISMAN

B qssz id ő b en , e ső b en , s zé lb e n  i s  m e g y e k  az isk o lá b a  és
annak daczára mindig egészséges vagyok. Miért ? Mért mamám minden
kor 6 darab sodeni ásványpasztillát ad nekem az útra. így nem á rt 
uekem az utcza éles levegője, sem az iskola száraz levegője és a többi 
gyerekek minduntalan mulasztanak, én pedig; sohasem hiányzók. Ezt a 
Fay-féle. valódi sodeni ásvány pasztillának köszönhetem és igy kellene a 
többi gyereknek is tenni. Fay valódi sodenije í  K 25 f  be kerülnek és 
kaphatók a gyógytárakban, drogueriákban, ásvhiykereskedésekbeu. — 
Foképviselet Ausztria-Magyarország részé re : W. Th. Guntzert, Wien, 
XII., Belghoferstrasse 6.

G y ő zö tt a kiváló szakértelemmel párosult fáradhatatlan munka.
val arad! czég magyar pezsgője a leg-A hírneves Andrényi Kálmán 

előkelőbb körökben is mégérde} 
hogy a drága franc«ia pezsgői*

é lt  m éltánylásra talál, mivet nyilvánvaló, 
e í minden tekintetben egyenrangú. ■

V é r t é  s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

—r*--- - :— —r* -.r:------------------ *........... ...—-...... ...-
H a szép a k a r  IcptiO, használja Czerny A. J .  Wiep,y XVIII., 

ári 'Lddwigstrdsée 6. és I., Wallnschgasse 5, legjobb hírű készítményeit.
rózsatoje p írat lak hőrápo lószeri mély a  bőrnek rózsás rí de séget köt- 

lönöz,; v áz Osan kit-uuő szájvíz, rendkívül Jó  hatással a fogak**» *  
anningene aJegjöb |u  .remek s z i ^ a d k  hajfifstőszíír.

Reggelizés előtt félpobárSchmldthaoer- féle radio actii Ig m á n d i

S z t . - L u k á c s f ö r d ő , g y ó g y f ü r d ő , B u d a .
T élié*  nyári gyógyhely. — Termé
szetes forró-meleg keues források, 
iszapfürdők, iszap borogató sok, mas
sage, vizgyógvintézefc, gőzfürdők, 
kő- és kádfürdők, gvógyvizuszodák. 
Olcsó és gondos penzió. Csüz, kösz- 
vény-. ideg-, bőr bajok; lakás, ellátás 

felől kimerítő prospektust küld ingyen a Szt -Lukácsfürdö igazgatósága Buda.
i W I H H B W

AFRIK AS 
ROTÁMTI

ebben a pénz-szűk világban pénzt 
ajánl. Az idő: pénz! Ö tehát minden
kinek ad etég időt arra, hogy vegyen 
egy doboz valódi szegedi 
rózsapaprikát, mely kapható 
Budapesten, a fő üzletben. VI. kér., 
Teréz-körut 7. sz.j a Kecskeméti- 
utczai fióküzletben és Szegeden a 
Kárász-utczában. &0

U n n r i lu í i  «elrontott gfOBro!246rtilitt teljeses
K P V P l  l í  /  Használata valódi áldás gyomorbajosok: 
I t O v U l  I I I  \ L  szorulásban szenvedőknek. Kútkezelős*

) rendbehozza.
oknak és szék-

__r _________ _ .íjthwwli i t  I wi l w
ban. •  Kapható mindenütt Uh és hagy tivsgfcén. 1026

C A B A R E T  Telefon 52 - ü : *  Minden este 9 órakor nagy előadás.
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KÉPREJTVÉNY

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1907-re szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2073. (45.) számában 
közölt képrejtvény megfejtése:

M eteorológia.
A 38 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki: 

Batár Géza Győr. Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1907-re szóló naptárunk egy 
példányát átveheti.

r fw m r m n
,UP TO DATE'
a legújabb, legegyszerűbb é s  lego lcsób b

biztonsági borotva
M egvágás ki van zárva. N yolcz napi 

próbára is  kapható c sa k  1141

Marton Alajos
czégnél Budapestet). IV. kér., Váczi- 
utcza 10. és Koronaherczeg-utcza 10.
Ára két duplaélü késsel 8 K.
Ha nem felei m eg, árát visszatérítem*

FH. UDVARI SZÁLLÍTÓ  
KOSSUTH LAJOS-U. 4 .s z .

A közegészségü gy i kiállításon aranyérem m el kitüntetett

Dr. Dembitz ASEPTOL fogkeféje
a legideálisabb fogkefe, mert 
a fogak anatómiai alakjának 
megfelelően készül. — Férfi 
fogkefe ára K 1 50, női K 1*30 
gyermek K  1*—. Kapható a 
központi főraktárban : Dr. 
Dembitz fog- és szájápoló- 
ezerek laboratóriuma Buda
pest, Rákóczi-ut 10/b és a leg
több gyógyszertárban és 
drogériában.

KRIEGNER -FÉLE

(haj pe tro le )
a legmegbizhatóbb hajkon
zerváló szer, a fejbor min
dennemű megbetegedése, 
úgymint korpaképződés, 
ennek eredménye a haj
hullás, a hajszálak mag
hasadása stb. ellen. Fel
tétlen reel hajnövesztőszer. 
Az egész művelt nyugaton 
elterjedt. Használata egy
szerű, hűsítő, kellemes, 
illa tost N em  p is z k it .  
jtj*  Ára 8 korona, jtj*

KRIEGNER
Korona-gyógytár 999

Budapest, Kálvin-tér.

I
01 MW I .  «msek lagktapüBeeebbMk, iegm ei.

Asszony védő. K Í L r " 1" 1'
Prospektus több mint SOOO hitelesített

rendeli, 
elism erőlevéllel

ingyen és bérmentve. 1 Dtx. 3 .1 0  kor. bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetéskép vessem. E . U H O E 1  vegyi laborat. 
B oriin . M. W . F r le d r lc h s tr . 91 0 2 . 1123

Lenszövfide
ajánl hibátlan maradé
kokat 8 —2 0  m h o s sz - 
=  Ságban =

Méterje Krajczár
Batiszt szövet .. .. 24 '/,
Oxford-ing...............  17
Kanavász, színtar
tó, jótállás mellett 17 

Ruha- és bluz-zeflr, 
színtartó, jótállás
m ellett..................I8 1,
Ing- és bluz-flanel,
I. r. minőség .. .. 18 Vs 
Kéknyomó szép deli
nek, I. r. minőség 19 */• 

Velúr, plusbarket,
I. r. minőség szín
tartó  .. .. ,. .. i. .. 28

Ágylepedö, gar. vá
szon, varrás nél
kül 150 cm. szél. 55

Mintát nem küldök, 
mert szolid alapon szál
lítok. Legkisebb szállít
mány 1 csomag, kb. 50 
in., vagy 18 m. ágyle

pedő, Utánvéttel

URL KOHN
lenszövődé Náchod 10. sz. 

(CSEHORSZÁG).

Költség nincs, azért oly 
—...olcsó ! ■ ............



Nincsen hajhullás!

hajnövesztő

> « i»  Capsulae e. Oleo ^  ;
> *  Santall 0 25 Jegyd ▼  5
> ZAMBA CAP8ULA <
£ Gyógyít di serét b á ja im a t \  
l fájdalom nélkül néhány nap S
I alatt. Orvosok ajánlják. Son > 
l kai Jobb, mint a sántái. Egye > 
£düli gyáros: í

I Kgy karton <
r ára 4 kor.-ért fL A JflH B  < 
(  kapható. Fö- A  ^  < 
r raktár és s íé t-  <
r küldő-hely: <
r T örők J ó z se f ,  gyógyssei- < 
c tára, Budapest* K ir á ly - < 
r n tcz a  1 2 ,Brady' C .,gyógy- < 
r szertára. Béna 1., n e l s o n -  < 
t  m ark t és minden budapesti < 
í  gyógyszertárban, LA9 < 
A A A A Ó A W  A A A A A a '

_w#____ pw„ ,  _ ____________  befejezést nyert 20. osztálysorsjátékban
nagyrabeesiilt vevőimnek a következő nagyobb nyereményeket fizettük ki : a
Egyetlen egy és pedig a most 
nagyrabeciínt vivőimnek a köve

90.000, 60.000, 40.000, 25.000, s« 20.000,
15 .000 . 10.000 'és sok 5 0 0 0  koronás és egyéb nyereményeket.

Vi sorsjegy  
!2 k o r o n a T

*  «

O
Ví sorsjegy 
8  k o r o n a

A hét naelyik n ap ja  külö
nösen f o n t o s  Ö n n ek ?
Oly számot szíveskedjék Há
lunk megrendelni íW ly ázott ( 
napmelldtt állfn)el^nkül<>*

TÖ R ÖK nos élményekben volt része. ;

Vasár Hétfő Kedd Szerda

o nap
93481 9023 38964 59132

V* sorsjegy  
3  k o r o n a K Vb sorsjegy  

1 K 50 «.
Csütörtök

6317
i Péntek 

29540
Szombat

67451
Szives azonnali rendelést kérünk fenti számokra, hogy e szerencseszámok közben el ne fogyjanak.

TÖRÖK A. és ISA BANKHÁZ R.-T, BUDAPESTEN
Legnagyobb ontálysor^egy - fl :l«t

Központ: Szervita-tér 3/c. F iókok: Váczi-kÖrut 4., Teréz-körut 46.

— .Őeszusörfv nagysága, nAiért ikyétiiiervaz ?
—* Azt hrezejn, Judzi, valami súlyos idegbajom 

támadt. Borzasztó feledékeny vagyok. Elfelejtettem az 
uram barátjának a neyéj,, ;f ... v y  v <

~  Jessszusom ! . . .  ---- —* - ,
Ez még semmi. Kifelejtettem annak a keres

kedőnek is a nevét, akinél a legszebb csipkét lehet kapni.
— Ja szó, vagy úgy? Elsner Oszkár az nasságám, 

a Párisi jjtezában.

IRDETESEKET
Nincs többé ősz haj!

PIIRP7A tö rv .en g .,garantált, árlalmat- 
rU nLLM  ián, a hajfestés terén szenzá- 
cziós találmány. PU RÉZ A évek óta bevál- 

ösmereles, hogy a megöszült hajnak 
és szakáinak eredeti színét teljesen vissza
adja, úgy barnára.mint feketére és szőkére 
is po ni pisán fest, anélkül, hogy színét 
vesztené, avagy lemosódnék. Elismerő 
levelek a világ minden tájáról. Egy üveg 
4  K, utliivéttel postán 40 fill. több. 
Kapható: G U S TA V  B EH R EN O , Wien, 
I. Sezirk, Kárntnerstrasse No 4 4  19.

Elsőrendű „ T H E  R O Y A L "

Beszélőgépeket

FELVESZ E LAP KIADÓ
HIVATALA, BUDAPEST, 
VII., MIKSA-UTCZA 8 . 
FÉLEMELET 8 . SZÁM .

ezidő szerint általánosan .leghatásosabbnak elis
mert kopaszodás és hajhullás mellen. Hajat és sza
káin gyorsan növeszt. A fejbőr! tisztítja és erősíti. 
Zsíros hajhoz Hej.zesz ára : kis üveg 3 6 0  korona, 
nagy üveg 5  korón a. — Száraz hajhoz: kis adag 
3 .60  korona, nagy adag 5 korona. 115$
B a r i n  a hajat, szakáit. bajuszt pár perc alatt bár- 

*M mily színre változtatja. Féltőt nem hány. 
mert nem festék, hanem tiszta növénykivonat ára 4 és 6 K 
Számtalan k*k*zfínő-leW‘l a világ ininthti tájáról..
E  i l d - a r f t T l f  r p f f l  minden bőrtisztát- 
" "  , lanságot eltávolít és
a bort üdévé, fiatallá teszi. — Ára nagyság sze
r in t . . * . , . . *1 .2 . 3 és 6 kon2, 3  és' 5 koronái

|ilt. EH----
Elia arezviz 1 K.Ella-arczpuder H°--Elte

MlNDEZEjE KAPHATÓK:

B A R O S  GABOR
kozmetikai és illatszer gyárában Központi eladási hely 

í B u d a p es t, D oh án y-titk sa  1. D epot 25 .és iroda
Telefon 8 
Telefon 4 5 - # .

72. Gyári.. Városai a jpru. 42. (Saját ház.) 
ÁRJEGYZÉK ES ÜTASITÍS INGYEH.

model ok ban
r z ig o r u a ű
az e r e d e t i
gyári ára
kon 45*/« ár
leszállítással
szállítunk

kor. részi elő
fizetésre vi-*
dók re is bár-

1111 V ,-t
LÁNG JAKAB és FlA grarámofon-
nagvkereskedők. Budapest. Vili., 
József-kőrut 41. szám. Árjegyzék 

ingyen és bérmentve. ^

HA OSZOL A HAJA
STELLA -V IZÉT - f r

HANEM fi HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA

SSf: ZOLTÁN BÉLATET
I

őcs. és hJr. Fenség* iózsef főh. udv. száll

Budapest, V ., Szabadság-tér u t c »  ííí# »

POtstal szétküldés naponta. ..

Szőlő-

szállít, faj ti az-

« f \ L V W i  0 c  ' * • * * * & ■.. állva 1 égd Usabb
választékban a már évek óta elsőnek és legtnegbizha- v
i > ; »i  ̂-* fóbbnak ism ert: ~

K ü k iillő m e n ti e lső  s z ö lő o ltv á n y  te le p .
Tulajdonos: Caspar! Frigyes, M e d g y e s 1 3 . szám . 
(Nagyküküllő megye.) Tessék képes árjegyzéket kérni.
Az árjegyzékben találhatókJut,ország minden vészéből 
érkezett elism erő-levelek, ennélfogva minden szőlő- _ 
birtokos megrendelésének megtétele előtt az ismerős 
személyiségektől úgy azó-, mint tr;tsb*düeg bizonysá
got szerezhet magának fenti szőlőtejep  feltétlen  

m egbízhatóságáról. —öu--------- *-r— -

t
r



. ^ 4 % " ‘ <* • ’ •** ^  ' ' '

A z uto lsó  g rá c z ia

(WW.

Gazsi czigány a bitófa alatt könyörögve fordul a

V A L Ó
di franczla különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranftls leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze- 

xezhetók 994

Budapest, VII. kerület,
Erzsébet-kőrut 50. sz.
Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve.

! FAKULT BŐRKABÁTOK
5 tartósan festhetők Haltén* 
2 berger B éla  i uhafestő gyá- 
S rában, Kassán, 1177

czipökülönlegességek jBENCZE

kaphatók

Bárdi József
r.-t.-nál

B u d a p e s té i., M ozsár-u . 9 .
Fővárosi Orfeum m eló it. 1158

Ara 2  K

* ^ 4 r d v
yVfegr/e/enf / Ó M egjelen t?  .

A BO RSSZEM  JANKÓ

ÁRJEGYZÉK KÍVÁNATRA

1908-IK  ÉVI NAPTÁRA
Megrendelhető legczélszerübben postautal
ványon a Borsszem Jankó kiadóhivatalában.

hóhérhozi
— Tekintetes hóhér ur, csókolom a kezsit, Iáhát 1 

Csak azst azs egyet tegye meg, ne akasson engem* kép
pel a város felé, mert bizony isten meghalnék szégyel- 
letemben.*

(Mutató a B . J .  1 9 0 8 . évi naptárából.)

■



NAGY ZSIGMOND *  LEGNAGYOBB!

alkalmi lakberendezési áruháza Lazár-u. 3,
(Bazilika közelében.) Telefon 18—22. Bútorok palisan
der, czitromfa, mahagóniból. —  Perzsa és szmirna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. — Lakás- 
berendezések vétele, eladása becserélése
============ és kölcsönadása, --r— ■ m s

6 0 0 0  fénylcép  és könyvek 
csak urak részéra. Párisi gyűj
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3  kor., 
125 mintával 6 kor. (Levél
jegy vagy postautalvány.) F. 
R. Kikkert, Agence de Publi
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

ALEXIM 11
LEM BO NOVEM
FŐZ ESRE .SÜT ÉSRE. MRÁ HTÁSHOZ
K A P H A T Ó  M IM D E N Ü T T

Az én szőrtelenitő-
szerem az egyedüli, amellyel 
egészen könnyen és fájdaloni 
nélkül az arczon és testen levő 
összes kellemetlen hajszálakat 

gyökerestül, ma
radandó sikerrel 
néhány perez 

álatt maga eltá
volíthatja, úgy, 
hogy nyomuk se 
marad. A bőrt 
bem izgatja.Sokkal főbb, 
mint a hossza
dalmas és fáj

dalmas elektrolytikus kezelés, 
a mely csúnya forradásokat 
okoz s a haj,gyakran mégis újra 
kifejlődik. Ara 6 K 75 f, után
vétellel vagy levélbélyegben. Szét
küldés diszkrétiöval. S ikerért 
és ártalm atlanságért jótállás
- Intézet szépségápolására: • 
T. Schröder - Schenke asszony,
— Innsbruck, Colingasse 3. — 
D íjazva: Pária és London 1902.

Nagybaj kutforrása lehet, 
ha a gyors kime
rülés, idegesség, 

lehangoltság, oknélküli félelmi érzetek, gya
kori erős szívdobogás, fejfájás, fejnyomás, rosszétvágy 
felpuffadások, rossz emésztés, csuzos fájdalmak vize
lési zavarok stb. már kezdeti stádiumban elhanyagol
tainak,'mert ezek komoly tünetek, melyeket nem sza
bad figyelmen kivül hagyni, hanem erélyesen hozzá 
kell látni azoknak teljes és gyökeres kiirtásához.

Ezen tüneteket úgy kezdetben, mint kifejlődött 
s súlyos állapotban is sikerrel lehet gyógyítani az 
„Elektro Vitalizer" galyánkészülékkel.

„A Modern Villamos Gyógymódról'* szóló értekezés 
külön kötetben a férfiak és külön kötetben a nők 
részére nyújt felvágositást ezen kiváló gyógyeljá- 
rásról, az ezáltal kezelhető bajokról, a fényesebbnél- 
fényesebb gyógyeredményekrŐl. Ezen könyvecskét 
díjtalanul bérmentve és zárt borítékban kaphatja 
meg minden érdeklődő, aki azt e lapra való hivat
kozással személyesen vagy posta utján kéri, vagy 
alábbi szelvényt beküldi.

ELEKTBO-VIT ALIZER orv, rend.-int., Bpest, IV., Károly-körut 2., félem. 38.
Elism erő-ievél.

TÓTH ZSIGMOND,
Mikeszásza.

Az Elektro-Vitaiizer áldásos ha
tását magamon érzem, mert évek 
óta fennálló csuzos fájdalmaim meg
szűntek, úgyszintén megszűntek azok 
a bajok és fájdalmak, melyek lábam 
ficamodása után még fenmaradtak, 
A baloldalamban volt nyilamlások 
és fájdalmak is teljesen abba marad
tak. Hála érte az Elektro-Vitalizer 
feltalálójának.

Szelvény egy ingyen könyvre.

„ElektraVitalizerc(onr.rend.intézet
Budapest, Károly-körut 2. félem. 38.
Kérem részemre díjtalanul, bér- 
mentesen és zárt borítékban el
küldeni a „Modern Villamos 
gyógymód" - ról szóló művet
férfiak . . , .  ̂ . .  . .n l̂( reszere. (A nem kívánt
törlendő.)

N év:------ *—U.---- m.......... ....................
Czim: ----- v--------Jí---- --

ÁRAK

. Schutz/o
ÁMarkt/^

Cs. és kir. udvari szállítók —

Téli kabátok
W á ro s i bundák, gazdá- 
** szat! kabát s z ö v e t -  

r m* é b é l é s s e l  b ő r
kabátok é k m o d e r n  öltö
nyök, v a l a m i n t  fiú- és 
g y e r m e k r u h á k  ó r i á s i  
v á l a s z t é k b a n  o l c s ó ,  
sz igorúan s z a b o t t  á r a k  

1205 m e l l e t t .

KOHN H E IL A U N N  i s  F IA I
AZ,ANGOL SZABÓHOZ1,

B U D A P E S T
IV., KÁROLY-KÖRUT 12.
Meg nem telelőkért a 
pénzt visszaadjuk.

Gőzekéket
a legkülönfélébb szerkezetekben, 
kisebb és nagyobb gazdaságok, 
szövetkezetek és bérszántási vál 
lalkozók részére, a legjobb kivi 
telben és kedvező fizetési folté 

telek mellett szállítanak v

John  F o w ler & Co.
B u d a p e s t — K e l e n f ö l d .

PARAGOMEA
ügy mint az előbbi években, van szerencsénk  
tisztelt vevőink tudomására hozni, hogy utolsó  
szedésü legfinomabb chin&i-teánk megérkezett 
és a meddig a küldemény tart, mi kilónként 
13 koronáért áruljuk, franko postán bárhová. 
Azoknak, kik kitűnő teánkat nem ismerik 50 i  
levélbélyeg beküldése ellen küldünk mintát.

PARAGON-
VÁLLALAT
— ‘ BUDAPEST, —  
V., THONET-UDVAR.



3 UJ .« ^
AlTVATER

G ESSLER
B U D A P E S T

O E S S ltB  f á t  VALÓDI

DANUBIUS
MUSTÁR,

JÁ£ESNDORF BUDAPEST

Műhelyben

Doroein egy szer, a 
melyiknek hatása biz
tos, még öreg uraknál 
is. Magyar ismertetést 
válaszbélyeg ellenében 
küld a gyár. PARA
C ELSUS , tulajdonos: 
ILLEK KAROLY. 01* 
mQtz, 2 . Morvaorsz. 955

EPILATOIK
E j 3L* amely a szőrt az arczróJ, kézről, karról

átb. téliesen el pusztítja, meg lett javítva 
és most még gyorsabban h» t Kis üveg 
10 k o ro n a , nsgy üveg 20  k o ro n a .  

FISCHER RÓBERT, a chemia doktora és kozmetikus. Ezelőtt 
Wien, I. Habsburgergasse 4, most Wien, I. S. Ivaiorg. II. Passauer- 
piatz 2) Brosúrák az ózonról és az egyes specialitások használatáról, 
valamint fölvdágosítás az összes kozmetikai ügyekben ingyen. Le
rakat Török L  gyógytár, K irály-u. 12. és Andrássy-ut26..Zoltán B.t 
gyógyt. Nagykorona-u. 23.. Egger „Nánddr * gyógyt.. Váczi-k. 17.

(1895. t.-cz. e. tör
vényesen védve. 
Kizárólag PLÖKL 

é s  HAAS nál. 
Fényár közepett 
ragyogva a kará
csony közeledtét 
hirdetik. Fényével 
beragyogja az egész 
karácsonyfát, A 3 
gyertya melegétől a 
felső kerék forgásba 
jön s a róla lecsüngő 
potent kalapácsok 
az aczélhaiangok- 
hoz verődve, egy
szerre többféle igen 
kellemes tiszta össz
hangot hallatnak. 
így a fényár köze 
pett ragyogva, a 
szent jászolhoz vo
nuló nyáj csengőire 
emlékeztetve a bet
lehemi éj varázsló 
erejével áhítatba ejt 
bennünket és gyer
mekeinket. A kály
hára állítva is  ki
tünően működik. A 
Plöki é s  Haaa-féle 
GLÓRIA ARANY
HARANGOCSKA  

kéregdobozban, haszn.

öRRJV|

A már 2 0  év óta ösmert és kedvelt

S Z Ő R V E S Z T Ő S Z E R

GLÓRIA ANGYALHARANGOCSKA.

2 1 6  F É N Y K É P
Hihetetlen, de igaz! Meggyőző
dést szerzendő küldjön 1K 50 f.-t 
levélbélyegekben, mi ellenében 
kap zárt borítékban régen kere
sett fényképeket. (Xem minia
tűr) Agenzia Artisdca, Vicenza 
Italia). 1201

BOGDÁNT S. B.-Társ.

— És mit ábrázoljon ez a kép?
— Igazán nem tadom megmondani. Már roppant 

régén festettem.
(Mutató a B. J .  1 9 08 . évi naptárából.)

Nagyobb nyereményesély! Csekély kockázat
8 nyolezad 

szám

11069
11070
11071
11072
11073
11074
11075
11076

összesen
12.— K

a magy. kir. szab.

osztálysorsjátékban

ha egymásután  

következő számok

ban részesedik / .
mert természetes, hapld.

8 nyolezad 
szám

18093
18094
18095
18096
18097
18098
18099 
1810Ó
összesen
1 2 .- K

vásárolnak, úgy nagyobb az esély magasabb nyereményre, 
mintha csak egy számmal játszanak egy egész sorsjegyre!

Bizonyos, hogy minden második sorsjegy nyer,
t̂ehát feltételezhető, hogy 8 szám közül legalább 4-et húznak ki nyereménnyel.^ 

Több személynek, kik közösen játszanak, különösen ajánlható a játéknak az

8 nyolezad 
szám

46119
46120
46121
46122
46123
46124
46125
46126
Összesen
1 2 .-  K

az ideális módja9
hogy 8 egymásután következő számot vásá
roljanak, mert még egy szerencsétlen kezű 
embernek is kell nyernie, ha szerencsés 

játékosokkal szövetkezik.
A megrendelés sürgősen eszközlendő.

Vidékre szétküldés csak utánvét mellett vagy a 
pénz előlege» beküldése után. Posta tak irék  lapokat 
szívesen küldünk. Az első oszt sorsjegyek árai:
8 nyolezad . .  K 12.— í Egy nyolezad K 1.50

16 2 .— 1 » »*e*ed • • •• 3-2 4 .—
3 6 . -

fól 
egész .

6.-
12. -

8 nyolezad 
szám

119968
119969
119970
119971
119972
119973
119974
119975
összesen
1 2 .-  K

BOGDÁNT S. fővárosi sorsjegyiroda r.-társ.
a m. kir. szab. osztálysorsjáték foelárusitói

Budapest, IV., Károly-körut 20.
Távíratczim
..Fortuna* i osztá ly  húzása nov. 21 és 23. 1200

Telefon
88-16.



Nyomatott az * ATHENAEUM* irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel, Budapest, Y H ., Rákóczi-út 54. (Athenaeum-épűlet.)




